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Objective: This study examined the cultural aspects of secondary high school English 
textbooks in Iran by drawing on Kramsch’s concept of symbolic competence. 
Method: A qualitative approach was primarily used. The content was analyzed by using 
thematic analysis, including a deductive-inductive procedure to extract themes and 
subthemes. 
Results: The results revealed eight subthemes, including positive self-representation and 
stereotyping, power dynamics in language use and linguistic markers of cultural othering, 
cultural appropriation and visual representation of identity, and ideological positioning 
and dominant narratives, for four major themes of cultural identity, cultural discourse, 
cultural representation, and cultural narrative. 
Conclusion: These high school English textbooks, particularly the 10th-grade English 
textbook, emphasize cultural narratives and discourses, playing a crucial role in shaping 
the identity of English learners. It is recommended that foreign language teachers be 
aware of the cultural aspects of high school English textbooks and that learners engage 
with their cultural content. 
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Introduction 
Instructional materials play a central role in shaping how students learn, stay motivated, and engage 
with language education. As Khany and Kamalvand (2022) point out, instructional materials—from 
textbooks and worksheets to videos, games, and simulations—are not just supplementary; they are 
essential tools that help language teachers deliver content and influence learners’ motivation, success, 
and participation. Duke (2020) also emphasizes that textbooks, as important instructional materials, 
serve purposes beyond delivering information. They help structure lessons, guide classroom activities, 
and promote collaboration among students. High-quality materials and textbooks, as noted by Smart and 
Jagannathan (2018), can also help offset challenges such as limited teaching time, lack of training, or 
difficult classroom conditions, supporting teachers in achieving key learning goals. 

The design and selection of English textbooks are influenced by more than educational goals—they 
are closely linked to preserving values and cultural authenticity. As Seidi et al. (2016) have noted, 
English language teaching textbooks in Iran are carefully reviewed to ensure alignment with national 
and religious principles. Instructional English textbooks in Iran carry a dual role: they should develop 
students’ language skills while paying attention to cultural issues and tensions between Western norms 
and local traditions (Abdollahzadeh & Baniasad, 2010). The cultural content in these books can shape 
how Iranian students view themselves and others, influencing their attitudes toward different cultures 
(Azimzadeh, 2020). While many studies have examined the linguistic and sociocultural aspects of these 
materials, there remains a notable gap in exploring how identity and culture are conveyed through 
symbolic elements or dimensions. This issue is important because textbooks are not neutral; they 
encompass educational choices, ideological discourses, and assumptions that affect the second/foreign 
language (L2) process, reflecting cultural aspects/dimensions (Kramsch, 2009). 

To address a gap in research, this study examined how four cultural dimensions—identity, discourse, 
representation, and narrative—are represented in Iranian high school English textbooks. Drawing on 
Kramsch’s (2009, 2021) concept of symbolic competence, which views culture as a dynamic system 
shaped by meaning, emotion, and power, the study analyzed these textbooks and how they could reflect 
values, shape identities, and influence students’ cultural perspectives. The analysis follows a two-stage 
approach: a deductive phase guided by Kramsch’s framework, and an inductive phase involving open 
coding of textual and visual content. To capture both depth and scope, the study combined the data with 
qualitative examples to illustrate how cultural meaning was constructed and conveyed. 

 
A brief note on previous works 

In recent years, there has been growing recognition of how deeply culture shapes language learning, 
especially through classroom materials like textbooks. According to Banaruee et al. (2023), culture is 
not a neutral backdrop—it is an active force made up of shared beliefs, values, and worldviews that 
guide how language learners see themselves and others. This view aligns with Kramsch’s (2009) concept 
of symbolic competence, which extends language learning beyond grammar and vocabulary. It 
emphasizes the learner’s ability to interpret, respond to, and even challenge cultural symbols and 
narratives embedded in language. 

A substantial body of research has highlighted the limited and superficial cultural representation in 
Iranian ELT textbooks (Aliakbari, 2005). In addition, previous studies have highlighted the limitations 
of the previous high school English textbooks (Right Path to English) in Iran. Researchers like Aliakbari 
(2004), Khajavi and Abbassian (2011), and Asgari (2011) note that these high school textbooks often 
present a narrow, sometimes stereotypical view of culture. For example, national identity is frequently 
emphasized at the expense of more diverse global perspectives, which underscores the need for a more 
inclusive and reflective approach to instructional English textbook design—one that cultivates English 
learners’ symbolic competence and helps them navigate cultural complexities. 

The review of the related literature shows that previous high school English textbooks emphasize 
local norms over intercultural diversity. As Aliakbari (2004) and Khajavi and Abbassian (2011) have 
maintained, the absence of varied cultural narratives in such textbooks can marginalize global 
perspectives and limit Iranian English as a foreign language (EFL) students’ engagement with 
multicultural content. Based on their studies, cultural symbols, traditions, and values are often presented  
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uncritically in the previous Iranian junior high school English textbooks, missing opportunities to build 
meaningful intercultural awareness. Also, the review of the related literature demonstrates a lack of 
attention to symbolic aspects of culture in many ELT textbooks—such as discourse, ideology, and 
identity—which are key to how EFL learners construct meaning. These gaps underscore the need to 
evaluate new high school English textbooks in ways that promote high school students’ deeper cultural 
reflection and symbolic competence. 

 
Theoretical framework 

This study is grounded in Kramsch’s (2009, 2021) idea of symbolic competence, which offers a 
powerful lens to explore how ELT textbooks serve not only as tools for teaching English, but also as 
vehicles for transmitting cultural meanings and shaping identities of English learners. According to 
Kramsch, language is a symbolic system through which power dynamics, societal values, and 
worldviews are expressed and reinforced. From this perspective, symbolic competence involves more 
than linguistic skill—it includes the capacity to recognize and respond to the symbolic meanings of 
language, including its cultural, political, and emotional layers. 

The theoretical foundation of this research is enriched by Kramsch’s (2009) framework, including 
symbolic representation, action, and power, which explain how learners and teachers engage with 
cultural messages in the classroom. Symbolic representation reflects how language shapes our 
understanding of the world through familiar patterns and stereotypes, which in turn influence symbolic 
action—how learners use language to behave and interact socially. These everyday practices are further 
intertwined with symbolic power, as language carries ideologies and identities that help us understand 
who holds influence and how meaning is created and controlled. Drawing on socio-cultural 
constructivism, the framework views learners as active participants who negotiate meanings. Based on 
this framework, the way cultural elements are embedded in textbooks can either empower or 
disempower language learners. 

 
Method 

To explore how cultural content is represented in newly published Iranian high school English 
textbooks, this study used a qualitative approach, relying on Kramsch’s (2009) framework of symbolic 
competence. The materials included the Vision textbooks—Vision 1, Vision 2, and Vision 3—used in 
grades 10 to 12, written by Alavi-Moghaddam, Kheirabadi, Rahimi, and Davari between 2016 and 2019. 

A thematic content analysis was conducted in two phases. First, a deductive approach/method was 
applied to identify major themes, such as cultural identity, cultural discourse, cultural representation, 
and cultural narrative, using Kramsch’s (2009) theoretical framework. Then, an inductive method was 
used, where textual and visual elements were open-coded by two independent coders. Their 
collaboration ensured both depth and accuracy in uncovering recurring patterns. Quantitative data on 
the frequency of themes were used alongside qualitative examples to give a fuller picture of how these 
cultural elements were reflected and practiced in these textbooks. Credibility and dependability of the 
data were ensured by taking several steps, including consultation with several experts and calculation 
of inter-coder agreement. Nvivo12 software was also used for data analysis. 

 
Conclusion 

This study examined how new Iranian high school English textbooks (Visions) represented cultural 
dimensions by drawing on Kramsch’s views of symbolic competence. Deductive-inductive thematic 
analysis was used to analyze cultural patterns in the Vision textbooks used for Grades 10, 11, and 12 in 
Iranian high schools. The analysis revealed four main themes—cultural identity, cultural discourse, 
cultural representation, and cultural narrative—and eight subthemes, namely positive self-
representation, stereotyping, linguistic markers of cultural othering, power dynamics in language use, 
visual representation of identities, cultural appropriation, dominant narratives, and ideological 
positioning. 

The analysis showed that cultural content was not distributed evenly across the three textbooks. 
Vision 1 focuses greatly on cultural narratives, implying that the Grade 10 textbook can enhance identity 
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development. The results reflect shifts in pedagogical priorities rather than mere content reduction and 
a shift toward more critical, balanced perspectives from Vision 1 to Vision 3. Also, based on the data 
analysis, these English textbooks can reduce stereotypes and present diverse groups multidimensionally, 
supporting social cohesion. Emphasis on national identity remains consistent, though influenced by 
contextual factors like Iranian students’ backgrounds and teaching practices. Moreover, the decline in 
culturally othering language across the Vision textbooks highlights growing attention to inclusive 
content and critical language awareness. 

Based on the findings, ELT teachers and materials developers in Iran are encouraged to integrate 
critical discussions and textual analysis into textbook activities, for instance through workshops, which 
enrich textbook content and strengthen Iranian students’ cultural identity and awareness. EFL instructors 
should also recognize the cultural messages in the high school textbooks and help their EFL students 
engage with them critically. Positive representation of local (Iranian) cultural identities, alongside other 
cultures, is vital in fostering connections between source and target languages. It is recommended that 
these textbooks include sections that critically compare indigenous or local narratives with global 
perspectives to bridge local and global cultures and promote deeper critical cultural awareness.
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 چکیده اطلاعات مقاله 
 نوع مقاله: 

 مقالۀ پژوهشی 
 

 تاریخچۀ مقاله: 
 13/07/1403تاریخ دریافت:  

 27/01/1404تاریخ بازنگري: 
 03/1404/ 28تاریخ پذیرش: 
 04/1405/ 09تاریخ انتشار: 

 
 ها: کلیدواژه 
 فرهنگ،

 هاي درسی،کتاب
 زبان انگلیسی،

 توانش نمادین کرامش. 

هاي درسی زبان انگلیسی  هاي فرهنگی کتاب این پژوهش با استفاده از مفهوم توانش نمادین کرامش، جنبه هدف:  
 دورة دوم متوسطۀ ایران را بررسی کرده است.

ها با استفاده از روش تحلیل مضمونی که متشکل  رویکرد پژوهش عمدتاً کیفی است. محتواي کتاب روش پژوهش:  
 استقرایی بود، براي شناسایی مضامین تجزیه و تحلیل شد. از روش قیاسی

هاي قدرت در استفاده  نتایج حاکی از هشت مضمون فرعی شامل بازنمایی مثبت از خود و تفکر قالبی، پویاییها:  یافته 
از آن از زبان و نشانه  یابی خودسازي فرهنگی و بازنمایی بصري هویت، و جایگاههاي زبانی دیگرسازي فرهنگی، 

 هاي غالب در قالب چهار مضمون اصلی هویت، گفتمان، نمود و روایت فرهنگی بود. ایدئولوژي و روایت
هاي فرهنگی تأکید دارند که نقش مهمی در  ها و گفتمانویژه کتاب پایۀ دهم، بر روایت ها، به این کتاب گیري:  نتیجه 

هاي  هاي فرهنگی کتاب شود مدرسان زبان خارجی از جنبهآموزان انگلیسی دارند. پیشنهاد میساختارهاي هویتی زبان
 هاي زبان تعامل داشته باشند.آموزان با محتواي فرهنگی کتاب زبان آگاهی داشته باشند و زبان 

علی:  استناد ماندنی    ، روحانی،  جنبه).  1405(زارعی،  کتاببررسی  فرهنگی  دبیرستانهاي  انگلیسی  زبان  درسی  نمادینهاي  توانش  مفهوم  به  توجه  با  ایران  . هاي 
 https://doi.org/10.22034/jls.2025.142267.1175         .33-13)، 2(  5، و کاربرد  هی : نظریشناسزبان يهاپژوهش
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 . مقدمه1
)، مواد  2022(  1آموزان دارند. به عقیدة خانی و کمالوندآموزان و زبان مواد درسی نقش تأثیرگذاري در هدایت و ایجاد انگیزه در دانش 

عنوان ابزاري هستند که معلمان براي باشند بهها و نظایر این میها، شبیهسازيها، ویدیوها، بازيها، کاربرگدرسی که شامل کتاب
آموزان توانند عواملی مانند انگیزه، موفقیت و مشارکت زبانبرند؛ همچنین، مواد درسی میها بهره میتسهیل فرآیند آموزش از آن

اي هاي درسی فقط منبعی براي اطلاعات نیستند، بلکه وسیله )، کتاب2020(  2را تحت تأثیر قرار دهند. علاوه بر این، به باور دوك
آن از  استفاده  با  که  معلمان هستند  میبراي  فعالیتها  و  دروس  سازمانتوانند  را  خود  بین هاي  تعامل  و  و همکاري  کنند  دهی 

توانند عوامل محیطی و  )، مواد درسی با کیفیت می2018(  3آموزان را تقویت کنند. در این راستا، به گفتۀ اسمارت و جگناتانزبان
ها یاري بجویند تا بتوانند  توانند از آنکمبود زمان آموزشی، فقدان آموزش مناسب یا توانایی کم معلمان را جبران کنند و معلمان می

 به اهداف یادگیري مطلوب دست پیدا کنند. 
هاي اسلامی، تحت  ویژه به دلیل ضرورت حفظ ارزش در نظام آموزشی ایران، انتخاب و تولید مواد آموزشی و کتاب درسی به

منظور اطمینان از هاي بومی بهتأثیر عوامل ایدئولوژیک قرار دارد، این فرایند شامل بررسی دقیق محتواي فرهنگی و تأکید بر سنت
هاي درسی آموزش زبان انگلیسی دو هدف ). در ایران، کتاب2016،  4شود (سعیدي و همکارانهماهنگی با اصول ملی و دینی می

هاي احتمالی بین پردازند و از سوي دیگر، با مدیریت تعارضهاي زبانی میکنند؛ از یک سو، به توسعه مهارتمهم را دنبال می
). لذا  2010،  5زاده و بنی اسدکنند (عبدااللههاي اسلامی و بومی، به ملاحظات فرهنگی توجه میعناصر فرهنگی غربی و ارزش 

کتاب این  موجود در  فرهنگی  بازنمایی  بر نگرش هرگونه  مهمی  تأثیر  دانشها،  زبانهاي  و  به  آموزان  منجر  اغلب  و  دارد  آموزان 
هاي  ). این درحالی است که پژوهش2020،  6زاده شود (عظیمهاي متفاوتی نسبت به محتواي فرهنگی مواد آموزشی میبرداشت

بازنمایی انگلیسی، دیدگاهشناختی در کتابهاي نشانهنوظهور درباره  هاي ارزشمندي در خصوص نحوه هاي درسی آموزش زبان 
). افزون بر این، برخی پژوهشگران 2013،  7دهند (ونینگر و کیسگیري و انتقال هویت فرهنگی از طریق این مواد ارائه میشکل
عنوان زبان دوم) تدریس عنوان زبان خارجی (نه به) معتقدند که در کشورهایی مانند ایران که زبان انگلیسی به2005، 8اکبري(علی

هاي درسی آموزش  هاي واقعی وجود دارد. به همین دلیل، کتابهاي کمی براي مواجهه با زبان انگلیسی در موقعیتشود، فرصتمی
هاي ارتباطی و برخی نکات هاي ساختاري متمرکز بوده و توجه محدودي به توسعه مهارتزبان انگلیسی در ایران عمدتاً بر جنبه

) و قادر به تقویت استقلال یادگیرنده  2005،  اکبري؛ علی2010اسد،  زاده و بنیفرهنگی لازم براي استفاده عملی از زبان دارند (عبداالله
تر ) که این امر نیاز به بررسی دقیق2012،  9دانیباشد (پیشقدم و ناجی میو استفاده مؤثر از زبان انگلیسی در بسترهاي اجتماعی نمی

 کند. این مسائل از دیدگاه ابعاد فرهنگی در کتاب درسی زبان انگلیسی را برجسته می
هاي آموزش زبان، خنثی نیستند؛  هاي درسی، از جمله کتابنماید، کتاب) ذکر می2013( 10گراثطور که مکجدا از این، همان

آموزان تأثیرگذار است آموزان و زبانها و فرضیات آموزشی را دربردارند که روي فرآیند یادگیري و یاددهی دانش ها گزینه بلکه، آن 
زبانان زبان مقصد و ترغیب و عدم ترغیب هاي دیگر و بومیآموزان با فرهنگتوانند باعث تسهیل یا کاهش ارتباط بین زبانو می

اي از مسائل پیچیده، از جمله توزیع قدرت و منابع کنندة مجموعه ها منعکسهاي زبان مقصد شوند. کتابها به یادگیري مهارت آن
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 2کوك). به باور پنی2020،  1ها هستند (پینگلهاي متنوع، و همچنین ساخت و تقابل هویت ها و دیدگاهدر جامعه، شناسایی گروه
ها را منعکس  ها اغلب تصاویر ذهنی از فرهنگطرف نیستند؛ آن هاي آموزش زبان انگلیسی ابزارهاي مستثنی و بی)، کتاب1994(

هاي دیگر را در هاي مثبتی از فرهنگتواند تصاویر منفی را تقویت کنند یا دركکنند که میهاي فرهنگی را تثبیت میو کلیشه
به گفتۀ ویدوسونذهن زبان  این،  بر  اغلب  2003(  3آموزان ترویج دهند. علاوه  آموزش زبان همواره گزینشی است و  )، محتواي 

هاي خاصی را به یادگیرندگان تحمیل کند. بنابراین،  هاي فرهنگی خاصی است که ممکن است دیدگاه دهندة هنجارها و ارزش بازتاب
هاي آموزش زبان نیز باید مورد توجه قرار گیرد، زیرا فرهنگ نه صرفاً یک پیوست به آموزش زبان، بلکه  مسأله فرهنگ در کتاب

 ). 2001، 4ناپذیر از آن است (ریچاردزبخش جدایی
). در بررسی فرهنگ، کرامش 2004،  6نظران است (کوبوتامورد توجه صاحب  5در این بین، مفهوم فرهنگ از دیدگاه کرامش 

می 2021( تأکید  نمادین  ابعاد  بر  می)  بیان  او  به کند.  زبان  که  می کند  عمل  نمادین  نظام  یک  بازتاب عنوان  و  ایجاد  به  و  کند 
ها براي هدایت  پردازد. کرامش معتقد است که فرهنگ شامل نمادها و معانی است که افراد و گروه هاي قدرت در جامعه مینابرابري

)، فرهنگ یک موجودیت ایستا نیست، بلکه یک  2009کنند. بر اساس نظر کرامش (ها استفاده می و تفسیر محیط اطراف خود از آن 
توانند با ایفاي نقش، آن را تفسیر کنند  ها، معانی، خاطرات و رویدادها و روابط قدرت است که کاربران زبان مینظام پیچیده از نشانه

عنوان یک نظام نمادین براي ایجاد و تبادل  به و به نمایش بگذارند. به باور وي، توانش نمادین یا همان مهارت استفاده از زبان  
توانند میراث فرهنگی و  هاي درسی مینماید. لذا، کتابسزایی ایفا میهاي فرهنگی در تعامل با دیگران نقش بهمعانی و واقعیت

آموزان نسبت به  هاي زباندهی به دیدگاههاي فرهنگی و شکلهاي جامعه باشند و ابزارهاي قدرتمندي براي انتقال ارزش ارزش 
هاي درسی زبان با هدف جلوگیري از تهاجم  ). در نظام آموزشی ایران، کتاب 2006،  7جهان و دیگر مردمان هستند (کوبوتا و لین 

پردازند و از سوي دیگر به ملاحظات فرهنگی هاي زبانی میهاي اسلامی، از یک سو به تقویت مهارتفرهنگی غربی و حفظ ارزش 
هاي جهانی و حفظ هویت ملی هاي اساسی در این فرایند، ایجاد تعادل بین مواجهه با فرهنگکنند؛ لیکن، یکی از چالشتوجه می

شود که هایی می) که منجر به تولید کتاب2010اسد، زاده و بنی؛ عبداالله2016؛ سعیدي و همکاران، 2005اکبري، ایران است (علی
زیبایی ارزش بر  و  ایرانی  دارندشناسی  تأکید  اسلامی  بینمهارت   ۀتوسع  ،کهدرحالی؛  هاي  است   فرهنگی هاي  شده  گرفته  نادیده 

هاي درسی آموزش زبان انگلیسی در ایران اغلب به دلیل نمایش سطحی ). افزون بر این، کتاب2020زاده،  ؛ عظیم2005اکبري،  (علی
آموزان نسبت  آموزان و زبان دهد که گاهاً دانش). مطالعات اخیر نشان می 2005اکبري،  هاي فرهنگی مورد انتقاد هستند (علیاز جنبه

هاي غربی طور ناخواسته تضادهاي ایدئولوژیک بین ارزش ها بهکنند، زیرا این کتابهاي منفی پیدا میبه این مواد آموزشی نگرش 
می تقویت  را  اسلامی  (عظیمو  پژوهش2020زاده،  کنند  که  است  حالی  در  این  به ).  حاضر  جنبههاي  گسترده  و طور  زبانی  هاي 

-شناختی هویتهاي نشانهمانند بازنمایی-اند؛ لیکن، بررسی ابعاد نمادینرا مورد بررسی قرار داده  هافرهنگی این کتاب- اجتماعی
اند. بنابراین، این  )، همچنان کمتر مورد توجه قرار گرفته 2013فرهنگی (ونینگر و کیس،  ها بر آگاهی بینتوجه آنرغم تأثیر قابل علی

هاي درسی  گیري و انتقال هویت فرهنگی از طریق محتواي کتابویژه در درك چگونگی شکلشناختی، که بهخلأ در تحلیل نشانه 
باشد. علاوه بر این، به  باشد و تحقیق حاضر گامی در این جهت میهاي بیشتري می) نمایان است، نیازمند بررسی2013، 8(بُرجیان

شود بلکه  عنوان یک جزء مازاد در آموزش زبان در نظر گرفته نمی)، طبق ادعاي کرامش؛ فرهنگ به2003(  9نقل از کوماراوادیولو 
کند که گیرد. همچنین به نقل از او، کرامش ادعا میعنوان ابزاري براي انتقال فرایند یادگیري زبان و معنا مورد استفاده قرار میبه
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هاي درسی شاید تصویري تطهیرشده و مطلوب از فرهنگ زبان مقصد ارائه دهند که ممکن است ناتوان مواد آموزش زبان و کتاب
دهی هویت  هاي درسی زبان نیز نقش مهمی در تقویت و شکلدر نشان دادن ذات واقعی فرهنگ زبان مقصد باشد. در واقع، کتاب

ها می ها را بهتر بشناسند. این کتاب کند خود و دیگران و باورها، آداب و رسوم آن ها کمک میآموزان یک کشور دارد و به آنزبان
هاي فرهنگی مختلف تسهیل کنند و به درك و احترام  ها و کُنشهایی براي بررسی و مقایسه جنبهتوانند این نقش را با ارائه فرصت

هاي درسی ). به بیان دیگر، کتاب2005،  1بی واقعیت کمک کنند (بندیکتها، بیان هویت و تفسیر و ارزیاآموزان به دیگرفرهنگزبان
اي هم براي یادگیري زبان و اجتماعی شدن، و مکانی براي تشکیل و تبادل یا  زبان فقط منبعی براي اطلاعات نیستند، بلکه وسیله

 ). 2020، 2انتقال هویت هستند (منکن و آنتونز
با این اوصاف، به باور کرامش، فرهنگ یک نظام پویا و تکاملی از عناصر فرهنگی است که بر تدریس و یادگیري زبان انگلیسی 

). 2018،  3فرهنگی است (آمادیوها ) و نیازمند آگاهی انتقادي و بازتابی و توسعه کارایی و آگاهی بین2009نیز تأثیر دارد (کرامش،  
هاي درسی زبان همانند هویت فرهنگی، گفتمان فرهنگی، نمود در این راستا، گستردگی ابعاد گوناگون فرهنگ موجود در کتاب

آموز به کمک یک  گیري هویت زبانبیانگر چگونگی شکل 4فرهنگی و روایت فرهنگی باید مورد بررسی قرار گیرد. هویت فرهنگی
به شیوه اي از تفکر، گفتار و عمل مرتبط    6)؛ گفتمان فرهنگی2017،  5فرهنگ یا گروه خاص است که با آن در ارتباط است (جنت

) که این جامعه زبانی شامل فراگیران  2007،  7است که میان یک جامعه از افراد در یک محیط فرهنگی مشخص مشترك است (کربو
نیز فرایند تولید و استفاده معانی و    8شود؛ نمود فرهنگیزبان خارجی و بومی زبانان و افراد مرتبط با زبان مبدا و زبان مقصد می

ها از طریق کاربرد نمادهایی همچون زبان، تصاویر و آثار است. نمود فرهنگی بازتابی ساده و شفاف از واقعیت نیست، بلکه هویت
هم   10). روایت فرهنگی2018،  9شود (هالها میانگیز از واقعیت است که شامل قدرت، ایدئولوژي و ارزش ساختاري پیچیده و بحث

کنند تا هویت خود را تعریف کنند، تاریخ خود را توضیح دهند و  هایی هستند که به مردمان یک فرهنگ کمک میروایت و داستان
را تجویز کنند (هرمن به نقش کلیدي کتاب2013،  11رفتارهاي خود  با توجه  بپردازند.  ایدئولوژي  انتقال  به  هاي درسی زبان ) و 

نمادین زبانانگلیسی در شکل  توانش  بعُد فرهنگی دهی هویت فرهنگی و  آموزان و همچنین خلأ موجود در تحلیل جامع چهار 
(شامل هویت فرهنگی، گفتمان فرهنگی، نمود فرهنگی و روایت فرهنگی)، ضرورت پژوهش در این زمینه بیش از پیش مشهود  

هاي فرهنگی و  تواند این خلأ مطالعاتی را پر کرده و به نقش انتقال مؤثر ارزش مند میاست. پژوهش حاضر با ارائه چارچوبی نظام
هاي  آموزان کمک نماید. در همین راستا، پژوهش حاضر چهار بعُد مختلف فرهنگی مذکور را در کتاب تقویت تفکر انتقادي زبان 

اگون فرهنگی موجود را مورد بررسی درسی زبان انگلیسی دبیرستان (دورة متوسطۀ دوم) واکاوي نموده و تفاوت گستردگی ابعاد گون
 قرار داده است.

بررسی جنبه      این پژوهش  (پایه هاي فرهنگی کتابهدف  انگلیسی دورة دوم متوسطه  یازدهم و  هاي درسی زبان  هاي دهم، 
دبیرستاندوازدهم) می ایران تدریس میباشد که در  بعُد هویت هاي  نمادین، چهار  توانش  از  به مفهوم کرامش  نگاهی  با  گردد. 

فرهنگی، گفتمان فرهنگی، نمود فرهنگی و روایت فرهنگی را در سه کتاب درسی زبان انگلیسی مورد بررسی قرار گرفته است. با  
هاي مرتبط با ابعاد فرهنگی شناسایی  ها در ابتدا بررسی گردیده و مضموناستفاده از روش تحلیل محتوا و مضمون، محتواي کتاب

 
1. Bandick 
2. Menken & Antunez 
3. Amadioha 
4. Cultural identity 
5. Jandt 
6. Cultural discourse 
7. Carbaugh 
8. Cultural representation 
9. Hall 
10. Cultural narrative 
11. Herman 



 
 

 
 روحانی و زارعی   |هاهاي درسی زبان انگلیسی دبیرستان هاي فرهنگی کتاب جنبه 

 

17 

ابعاد گوناگون  گیري جنبهبه تصویر کشیده شده است تا شکل  هاو استخراج گردیده است و سپس فراوانی و پراکندگی آن ها و 
کتاب  این  در  جنبهفرهنگی  که  است  این  نظر  مورد  سؤال  پژوهش حاضر  در  بنابراین،  گردد.  درسی مشخص  مختلف  هاي  هاي 

هاي دهم، یازدهم هاي ایران (پایههاي درسی زبان انگلیسی دبیرستانفرهنگی با توجه به مفهوم توانش نمادین کرامش در کتاب
 شوند.و دوازدهم) چگونه ارائه و بیان می 

 . پیشینۀ پژوهش 2
اند، فرهنگ یک نظام پویاي قواعد صریح و ضمنی است که توسط ) اخیراً اظهار کرده2023(  1طور که بنارویی و همکارانهمان
ها، باورها، هنجارها و رفتارهایی است که  ها، ارزش ها شکل گرفته و شامل نگرش ها و جوامع گوناگون براي تضمین بقاي آنگروه

شوند. فرهنگ در محیط یادگیري زبان که شامل فرهنگ زبان مبدا، فرهنگ زبان مقصد و  ها به اشتراك گذاشته میتوسط آن
).  2022،  2تواند از طریق مواد آموزشی مانند کتاب درسی زبان، منعکس و منتقل شود (جیمرسون و چنمی  ،استالمللی  فرهنگ بین

ها و انعکاس فرهنگی مختلف مواجه کنند  هایی براي کاوش و مقایسۀ دیدگاه آموزان را با فرصتلذا، مواد آموزشی لازم است زبان
عنوان ) این است که فرهنگ به2009فرهنگی خود را توسعه دهند. لیکن، نکتۀ حایز اهمیت به گفتۀ کرامش (تا کارایی و آگاهی بین

دهد. لذا توانش گیرد و خود فرهنگ نیز، زبان را تحت تأثیر قرار میآفرین، تحت تأثیر زبان قرار مییک فرایند پویا، خلاقانه و تحول
عنوان یک نظام نمادین براي  )، توانش نمادین مهارت استفاده از زبان به 2009آموزان مهم است. به باور کرامش (نمادین براي زبان 

هاي شایستگی زبانی فهوم توانش نمادین از تحولات نظریههاي فرهنگی در تعامل با دیگران است. مایجاد و انتقال معانی و واقعیت
نژاد و  کند. به نقل از صیاديمحور در مطالعه زبان پیوند برقرار می باورانه و جامعهگیرد و میان رویکردهاي ذاتو ارتباطی ریشه می

خلدون بر تأثیر محیط اجتماعی دانند، اما برخی مثل ابن زبان را نظامی فطري می  3شناسانی مثل چامسکی)، زبان1394همکاران ( 
) ابعاد فرهنگی را به این  1990(  5هاي اجتماعی و بکمن) مؤلفه1980(  4گیري «ملکه زبانی» تأکید دارد. کنل و سوئین در شکل

، 10، و مید9، باختین8، فیرکلاف7پژوهشگرانی نظیر هایمز/شناسانی) با الهام از زبان2008(  6سایدچارچوب افزودند. کرامش و وایت
هاي زبانی در بسترهاي هویتی و قدرت توانش نمادین را نه صرفاً مهارت زبانی، بلکه ظرفیتی براي رمزگشایی و واکاوي نشانه

اي فرهنگی کاربرد گستردههاي میانمعرفی کردند. این چارچوب امروزه در آموزش زبان انتقادي، تحلیل گفتمان سیاسی و پژوهش
هاي  یافته است. در نتیجه، توانش نمادین توانایی درك ارزش نمادین، اشَکال و خاطرات فرهنگی متفاوتی است که توسط نظام 

شناختی که توسط چندین زبان براي  گیري از تنوع نشانهشود. با این نوع توانش، توانایی بهره نمادین مختلف ایجاد یا برانگیخته می
شود.  ها فراهم میهاي جایگزین و یافتن موقعیت مناسب فرد بین زبانهاي نگرش رویدادهاي آشنا، ایجاد واقعیتبازچینی روش 

شود  درواقع، توانایی تفسیر از نمادها، شناخت قدرت نمادین زبان و آگاهی نمادین از خود و دیگران جزء توانش نمادین محسوب می
). این نوع توانش  2006شود (کرامش،  و فراتر از توانایی دستور زبانی، آگاهی از ابعاد فرهنگی و اجتماعی استفاده از زبان را شامل می

ها را به چالش بکشند و در تعاملات صورت انتقادي برخورد کنند، هویت دهد تا با هنجارهاي فرهنگی بهآموزان امکان میبه زبان 
معنا شرکت کنند (کرامش،   استاروستا2006بین فرهنگی در ساخت  اهمیت آن، چن و  اظهار می2018(  11). در مورد  دارند که ) 
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ارتباط فرهنگی هستند که نشان ارتباط موثر و  گفتمان فرهنگی و توانش نمادین اجزاي ضروري توانش  دهندة توانایی برقراري 
 هاي فرهنگی مختلف است. مناسب با افراد داراي زمینه 

) باور کرامش  نمادین2011به  نمود  نمادین شامل  توانش  نمادین1)،  نمادین2، عمل  قدرت  گفتمان، می3و  نمادین  نمود  شود. 
هاي مفهومی و عنوان لایهتواند نمادي از معنی باشد؛ به این معنا که ساختارهاي زبانی بهدهد که ساختار زبانی میتشخیص می

ها خود و دیگران را  ها، که از طریق آنشوند که با مصادیق اولیه و کلیشهالگوهاي شناختی مطلوب از واقعیت در نظر گرفته می
تواند نمادي از عملکرد باشد؛ به این معنا که از  کنیم، انطباق دارند. عمل نمادین گفتمان، تأکید دارد که ساختار زبانی میدرك می

هاي حالت چهره و آداب معاشرت نمادي، عملکردهاي هاي گفتاري، ژانرهاي گفتاري، راهبردطریق عملکردهاي گفتاري، کُنش
هاي دهند و آنچه که در مورد نیتبر آنچه که کلمات انجام می  عنوان عمل نمادین شود. گفتمان به اجتماعی و فرهنگی نمایان می

ها تواند نمادي از ایدئولوژيدهد که ساختار زبانی میکنند، تمرکز دارد. در نهایت، قدرت نمادین گفتمان، نشان میانسانی فاش می
اي اشاره دارد که در تولید و تفسیر هاي قدرت و سلطهکند؛ به این معنا که قدرت نمادین به رابطههایی باشد که آنرا ارائه میو هویت

هاي ها، بیان ارزش عنوان قدرت نمادین، با ارتباط برقرار کردن با سایر گفتماننمادها و معانی وجود دارد. به عبارت دیگر، گفتمان به 
هاي اجتماعی، خاطرات فردي و تدهند دربارة هویهاي تاریخی، بر آنچه واژگان نشان می ها و پیوستگیاخلاقی و ساخت ذهنیت

کند. از این رو، توانمندي نمادین فراتر از دانش زبانی صرف است و شامل توانایی درك و  جمعی، احساسات و آرزوها، تمرکز می
 باشد. هاي جمعی میعنوان ابزار فرهنگی براي مذاکره، مقاومت و بازسازي هویتاستفاده از زبان به 

ها و منابع )، توانایی گویندگان چندزبانه در استفاده از زبان2008ساید (با توجه به این مفهوم، در پژوهشی توسط کرامش و وایت
آموز فرانسوي و  هاي دو زبانها با تحلیل روایتها و معانی فرهنگی بررسی شد. آننمادین متنوع براي خلق و بازنمایی واقعیت

آموز با استفاده از منابع نمادین مختلف مانند استعاره، تصویر و حرکت، تجربیات آلمانی در پروژه اي، نشان دادند که چگونه دو زبان
ها به این نتیجه  هاي مختلف ساخته و اجرا کردند. آن ها و فرهنگهاي خود را در زبانشخصی و فرهنگی خود را ابراز کرده و هویت
 باشد. راي یادگیري زبان جهانی است و قابل تقویت میرسیدند که توانش نمادین عنصري ضروري ب

تواند توانش سرایی دیجیتال می) در یک مطالعه بررسی کردند که چگونه داستان2018(  4با توجه به این مفهوم، کرامش و ژانگ
آموزان آمریکایی آموختند و زبانآموزان چینی که انگلیسی میهاي خارجی تقویت کند. در این مطالعه، زباننمادین را در آموزش زبان

هاي دیجیتال به هاي شخصی و فرهنگی خود را از طریق داستانصورت آنلاین همکاري کردند و داستانآموختند، بهکه چینی می
کرد و توانایی اي بود که متن، تصاویر، صدا و فیلم را ترکیب میهاي چندرسانهاشتراك گذاشتد. این فرایند شامل ایجاد داستان 

فرهنگی و  وگوي بینها به گفتهاي تحقیق نشان داد که تبادل داستان داد. یافتهتري براي انتقال و تفسیر معنا را پرورش میعمیق
عنوان یک ابزار آموزشی سرایی دیجیتال را بهاستانتوان ددرك متقابل، و همچنین بازتاب و ساخت هویت شخصی کمک کرد و می

 آموزان بکار برد.ارزشمند براي تقویت درك بین فرهنگی و توانش نمادین در زبان
هاي درسی فقط منابع دانش نیستند، بلکه فضاهاي نمادینی هستند رسد که کتاب) به این نتیجه می2017در نهایت، کرامش (

هاي درسی زبان ها به ساخت معنا، تبادل هویت، و اعمال قدرت نمادین مشغول شوند و کتابتوانند از طریق آنآموزان میکه زبان
هاي آموزشی، به ویژه آموزان مورد استفاده قرار گیرند. البته باید توجه داشت که کتابتوانند براي توسعۀ توانش نمادین در زبانمی

هایی باشند که کند و ممکن است حامل ایدئولوژيها، باورها و منافع را منعکس میهاي درسی زبان انگلیسی، برخی از ارزش کتاب
گروه  از  برخی  به ضرر  یا  نفع  یا ملتبه  نظر، مشکات2008،  5کنند (سرجنتها عمل  ها  با همین  بررسی 2002(  6). همسو  در   (
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ها نهفته است که هاي فرهنگی گوناگونی در این کتاببه این نتیجه رسید که ارزش  New Interchangeو Headwayهايکتاب
ها و زبان دیگر گرایی، استیلا و تفوق زبان انگلیسی، برتري فرهنگ انگلیسی در مقایسه با فرهنگاند از مصرفها عبارتاهم آن

  Interchangeهاي  هاي فرهنگی موجود در کتاب) در مطالعۀ خود به مسایل جنسیتی و کلیشه2011(  1کشورها. همچنین، عسگري
هاي جنسیتی و انتظارات اجتماعی هستند که ممکن است با  ها نمایشگر نقش) پرداخته و بیان نموده است که این کتاب(اینترچنج

ها فضاي کافی را براي ابراز کند که این کتابخوانی نداشته باشند. وي بیان میآموزان در جوامع متفاوت همواقعیت و نیازهاي زبان
 کنند تا با فرهنگ انگلیسی همگام شوند.ها را مجبور میکنند و در عوض، آنآموزان فراهم نمیهویت زبان

  Right  Path to Englishهاي پیشین آموزش  ) در پژوهش خود به بررسی نحوة وجود فرهنگ در کتاب2004(  2اکبريعلی
هاي درسی تدوین شده توسط هاي ایران پرداخت. او پس از بررسی محتواي فرهنگی موجود در کتابزبان انگلیسی در دبیرستان 

ایران به این نتیجه رسید که کتاب طور سطحی و ظاهري عمل هاي آموزشی در تأکید بر فرهنگ، بهوزارت آموزش و پرورش 
هاي کلی فرهنگی نظیر ارتباط ها، هنجارها، باورها، و همچنین مهارتاند و در زمینۀ آموزش عناصر فرهنگی خاص مانند ارزش کرده
افزایش محتواي فرهنگی در کتابفرهنگی و درك متقابل، از عمق کافی برخوردار نبودند. آن میان نیاز به  هاي آموزش زبان ها 

دهند. لازم به ذکر است که  ر میآموزان مورد تأکید قرافرهنگی زبانهاي ایران را براي تقویت شایستگی میانانگلیسی در دبیرستان
هاي  هاي جدید درسی زبان در دبیرستانهاي درسی پیشین متمرکز بوده است و لزوماً قابل تعمیم به کتاباین پژوهش بر کتاب

هاي هاي درسی زبان انگلیسی دورة دبیرستان را که مربوط به کتاب) کتاب2011(  3ایران نیست. در همین راستا، خواجوي و عباسیان
هاي درسی با هویت است از نظر فرهنگی بررسی کردند تا متوجه شوند چه میزان از این کتاب  Right Path to Englishپیشین

هاي هاي درسی زبان با هویت ملی ایران همسو نیستند و فرهنگها به این نتیجه رسیدند که این کتاب. آنهستندملی ایران همسو  
هاي درسی تنوع فرهنگی را احترام بگذارند دهند و این براي یادگیري فرهنگی مناسب نیست و لازم است تا کتابغربی را نشان می

) بررسی کردند که  2013(  4هاي مختلف سازگار باشد. در پژوهشی دیگر، روحانی و مولاناو محتوایی را ارائه کنند که با فرهنگ
انگلیسی بهاینترچنج  المللی  هاي بینچگونه محتواي فرهنگی در کتاب ایران رایج که براي آموزش زبان  عنوان زبان خارجی در 

ها، مضمون دروس و روابط بین ها با تجزیه و تحلیل متون و تصاویر، ملیت، جنسیت و نژاد شخصیتشود. آن هستند، نشان داده می
المللی آموزش زبان از تعادل فرهنگی کافی بین زبان مبدا و زبان مقصد برخوردار نیستند و  هاي بینها دریافتند که این کتابآن

آننمی بخشند.  بهبود  ایران  در  را  زبان  یادگیرندگان  فرهنگی  توانایی  این کتابتوانند  دادند که  پیشنهاد  با ها  باید  آموزشی  هاي 
ان)، غنی  هاي مختلف (از جمله فرهنگ بومی زبان مبدا یادگیرندگمشارکت خود مدرسان زبان در بحث کلاسی در مورد فرهنگ

هاي فرهنگی و هویتی کتاب زبان انگلیسی پایه هفتم را  ) در پژوهشی که مؤلفه1394شوند. برعکس موارد قبل، رضایی و لطیفی (
در ایران با تمرکز به اسامی، اماکن، البسه، غذا و مشاغل موجود در کتاب بررسی کردند، اظهار کردند که کتاب درسی مذکور متمرکز 

آموزان شود. طبق نظر  نظري و ناسازگاري فرهنگی در زبانبر فرهنگ بومی ایرانی است و ممکن است باعث ایجاد تعصب، تنگ
سمت یک هویت فرهنگی ها را بههاي دیگر باز دارد و آن آموزان را از آشنایی و تعامل با فرهنگها، این کتاب ممکن است زبانآن

المللی و چندفرهنگی  عنوان یک زبان بینبا هدف آموزش زبان انگلیسی به  ثابت و انحصاري هدایت کند. این مضمون ممکن است
می مورد  این  در  باشد. همچنین  تناقض  (در  همکاران  و  غیاثیان  پژوهش  به  محتوا،  2015شود  تحلیل  روش  با  که  کرد  اشاره   (

ها را به سه دسته هاي موجود در کتابها فرهنگهاي درسی زبان انگلیسی پایه نهم را در ایران مورد بررسی قرار دادند. آنکتاب
ها اسلامی، فرهنگ کشورهاي انگلیسی زبان و فرهنگ کشورهاي غیر انگلیسی زبان تقسیم کردند. آن-متشکل از فرهنگ ایرانی

ارزیابی فراوانی و درصد این فرهنگ از  هاي کتاب، نتیجه گرفتند که این کتابها در متن، تصاویر و فعالیتبا  فرهنگ ها بیشتر 
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ها  اند و فرهنگ کشورهاي غیر انگلیسی زبان کمتر دیده شده است. آناسلامی و کشورهاي انگلیسی زبان استفاده کرده-ایرانی
آموزان با تنوع فرهنگی بیشتري ها باید بیشتر از فرهنگ کشورهاي غیر انگلیسی زبان بهره ببرند تا زبانپیشنهاد دادند که این کتاب

هاي درسی زبان انگلیسی باید به تنوع فرهنگی کشورها توان نتیجه گرفت که کتابهاي انجام شده میآشنا شوند. بر اساس پژوهش
هاي دیگر را بدهند. در مجموع، نتایج تحقیقات انجام شده مفید است؛ آموزان امکان آشنایی و تعامل با فرهنگتوجه کنند و به زبان 

اند و کمتر هاي درسی زبان در ایران کنکاش ننمودهو گفتمان فرهنگی را در کتاب  ها بطور عمیق ابعاد فرهنگی مثل نمودلیکن، آن
هاي درسی که بیانگر قدرت و مواضع  هاي درسی زبان توجه داشته اند. باید مضامین فرهنگی در کتاببه توانش نمادین در کتاب

 تري از نمود و گفتمان فرهنگی رسید. تر و جامعایدئولوژیک هستند، بررسی شود و به درك عمیق

 .  روش تحقیق3
هاي درسی زبان هاي دهم، یازدهم و دوازدهم)، که از جدیدترین کتابهاي درسی زبان انگلیسی دوره دوم متوسطه (پایه ابتدا کتاب

ها توسط عنوان منابع اصلی براي بررسی انتخاب شدند. این کتاباند، بهمنتشر شده   Visionانگلیسی دبیرستان در ایران و با عنوان  
براي پایه دهم شامل    Vision 1اند. کتاب آموزشی  نوشته شده  1398تا    1395مقدم، خیرآبادي، رحیمی و داوري در بازة زمانی  علوي

» (آماده شوید)  Get Readyهاي زیر تشکیل شده است. قسمت آغازین هر درس با بخش « درس است که هر درس از بخش  4
» (کلمات New Words and Expressions» (مکالمه)، « Conversationهاي «ترتیب شامل بخششود و سپس بهشروع می

» (شنیداري و گفتاري)،  Listening and Speaking» (دستور زبان)، «Grammar» (خواندن)، «Readingو عبارات جدید)، «
»Pronunciation » (تلفظ)، و «Writing» (نوشتاري) است. هر درس با بخش «What You Learned  (آنچه شما یاد گرفتید) «

» (ضمیمه) شامل افعال  Appendixکنند و در پایان کتاب، بخش «کند. تمامی چهار درس از این رویه پیروي میخاتمه پیدا می
درس است نیز از   3براي پایه دوازدهم که هر کدام شامل    Vision 3براي پایه یازدهم و    Vision 2هاي  قاعده است. کتاببی

کنند، تنها یک بخش در دو کتاب یازدهم و دوازدهم اضافه شده است و آن هاي قبلی تبعیت میدهندة بخشتمامی مراحل تشکیل
هاي کتاب  گیرد. تعداد صفحه» (توسعۀ واژگان) است که بعد از بخش خواندن قرار میVocabulary Developmentبخش «

هاي  باشد. علاوه بر این، تعداد صفحهصفحه می  104صفحه، و کتاب دوازدهم   112صفحه، کتاب یازدهم    128آموزشی زبان دهم  
تصویر است. اما   6تصویر، و پایه دوازدهم    5تصویر، پایه یازدهم    8بدون نوشتار در کتاب درسی زبان انگلیسی در پایه دهم شامل  

باشد. لازم به ذکر تصویر می  49تصویر، و پایه دوازدهم    61تصویر، درپایه یازدهم    71ها با نوشتار در پایه دهم شامل  تعداد صفحه
هاي هاي اجرایی، در راستاي انطباق با چارچوب)، برنامه درسی ایران با وجود چالش2024(  1است که طبق گفتۀ عنانی سراب و منفرد 

هاي واقعی ارتقا آموزان را در بافتکوشد توانش ارتباطی دانشهاي درسی زبان انگلیسی میکند و کتابارتباطی جهانی حرکت می
اي به واژگان دارند (پورحاجی  هاي چهارگانه (شنیداري، گفتاري، خواندن و نوشتن) تمرکز و توجه ویژه ها بر مهارتدهد. این کتاب

آموزان گسترش  شوند تا دایرة واژگان زبان صورت تدریجی و با افزایش سطح دشواري ارائه می ). مطالب درسی به2015،  2و علوي
ها  هاي این کتابهاي مربوط به آن از دیگر ویژگییابد. همچنین، تأکید بر دستور زبان با آموزش قواعد دستوري مختلف و تمرین

 باشد.آموزان میهاي ارتباطی زبانهاي شنیداري و گفتاري براي تقویت مهارت ها و تمرینهاي تعاملی نیز شامل مکالمهاست. فعالیت
آوري شد.  ها) مرتبط جمعها و نقاشیها) و تصویري (عکس ها و عبارتها، جملههاي متنی (داستاندر پژوهش حاضر، ابتدا داده 

طور صریح یا ضمنی حامل معانی هاي مرتبط، این پژوهش بر محتواي متنی و تصویري که بهمند دادهبراي اطمینان از انتخاب نظام
هایی که نمادهاي فرهنگی، هنجارهاي اجتماعی، ها، تصاویر و تمرینها، مکالمهطور مشخص، متن فرهنگی بودند، متمرکز شد. به

کشیدند، در تحلیل گنجانده شدند. تحلیل محتوایی و مضمونی با استفاده از  فرهنگی را به تصویر میروابط قدرت یا تعاملات بین
هاي متنی و تصویري توسط پژوهشگران این پژوهش صورت گرفت. دهرویکرد/ روش ترکیبی (قیاسی و استقرایی) بر روي این دا
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  4طورکه اشاره شد بر اساس مروري بر ادبیات  شود. همانهاي از پیش تعیین شده در نظر گرفته میدر رویکرد قیاسی، مضمون
هاي متنی و  عنوان چارچوبی براي تحلیل کیفی داده جنبه هویت فرهنگی، گفتمان فرهنگی، روایت فرهنگی و نمود فرهنگی به

هاي قیاسی و استقرایی را ترکیب کرد. اي، روش کارگیري رویکرد تحلیلی دقیق دو مرحلهتصویري بکار برده شد. این پژوهش با به
طور در ابتدا، از طریق تحلیل قیاسی، چهار مضمون اصلی (هویت فرهنگی، گفتمان فرهنگی، بازنمایی فرهنگی و روایت فرهنگی) به

شده عمل کردند. هاي تحلیلی از پیش تعیینعنوان مقولههمند از چارچوب نظري صلاحیت نمادین کرامش استخراج شدند که بنظام
استقرایی شامل فرآیند کدگذاري سه مرحله به خط  متعاقباً، مرحله  باز خط  بود: نخست، دو کدگذار مستقل، کدگذاري  اي دقیق 

هاي نظري انجام دادند و کدهاي اولیه را تولید کردند. دوم، از طریق بررسی تکراري هاي متنی و تصویري را بدون محدودیتداده 
بازنمایی مثبت از خود و  مند در زیرمضمونطور نظامو مقایسه مستمر، این کدهاي مقدماتی به هاي نوظهور تلفیق شدند (مانند 

صورت سازي زبانی ذیل گفتمان فرهنگی). در نهایت، تیم پژوهش بههاي قدرت و دیگريسازي ذیل هویت فرهنگی؛ پویاییکلیشه
هاي خام  ها با داده هاي فرعی را طی چندین دور بحث تا رسیدن به اجماع پالایش کردند تا از همسویی آناین مضمون  مشارکتی

محور، از طریق  محور و داده یا چهارچوبمند تحلیل نظریه و مضامین اصلی مستخرج از نظریه اطمینان حاصل شود. این ادغام نظام
کرد، اعتبارسنجی هاي فرعی نوظهور را مستند میشده و مضمونشمارش فراوانی کمیّ که میزان شیوع مضامین از پیش تعیین

شناختی  شده انتخاب شدند. این رویکرد روش هاي کیفی با دقت براي نشان دادن الگوهاي شناساییبیشتري یافت، در حالی که نمونه
ها، دقت تحلیلی را تضمین کرد. رویکرد قیاسی از داده اي برآمده  با حفظ وفاداري نظري در عین حساسیت به الگوهاي خاص زمینه

ها بررسی شود. همچنین از رویکرد استقرایی بهره برده شد تا که ها از طریق دریچۀ این مضمونشود تا دادهبالا به پایین باعث می
با رویکرد  هاي متنی و تصویري کتابهاي فرعی از خود داده مضمون از تحلیل  ها استخراج شود. لازم به ذکر است در استفاده 

بینی نشده بودند کشف شود که منجر  اي را که در ابتدا پیش هاي نوآورانهاستقرایی یعنی پایین به بالا ممکن است الگوها و مضمون
هاي قیاسی ). این پژوهش با ترکیب روش 2017،  1شود (لستر و همکارانهاي مورد بررسی میتري از پدیدهتر و ظریفبه درك جامع

هاي نظري یا مفاهیم از پیش  تر و چندوجهی را فراهم آورد که هم بر چارچوبو استقرایی سعی کرد تا امکان ارائه تحلیلی مستحکم
 ها متکی باشد. هاي گرفته شده ازداده تعیین شده و هم بر بینش

شناسی کاربردي) و  ها در این پژوهش از دو متخصص (دو استاد زبانبراي حصول معیار اعتبار و قابلیت اطمینان در تحلیل داده
کردند کمک  هاي دهم، یازدهم و دوازدهم) را تدریس میهاي درسی زبان انگلیسی دورة دوم متوسطه (پایهسه معلم/دبیر که کتاب

داده  اعتبار (دقت، صحت  تا  نتیجهگرفته شد  دادهگیريها و  پایداري  (ثبات و  اطمینان  قابلیت  نتایج هاي پژوهش) و  ها، روش و 
ها را کدگذاري کردند. در اي از دادهطور مستقل زیرمجموعه ها بهها، ارزیابپژوهش) افزایش یابد. براي ارزیابی پایایی بین ارزیاب

ها اطمینان صورت مستقل تحلیل کرد تا از عدم تأثیرپذیري قضاوتون مشورت و به ها را بداز داده   %20مرحله اول، هر کدگذار حدود  
هاي فرعی شناسایی شد و در یک  ها و مضمونبندي مضمونحاصل شود. پس از تکمیل مرحله اولیه کدگذاري، اختلافات در طبقه

وگوهاي مکرر تا دستیابی به توافق کامل حل شدند. به منظور  جلسه توافقی مورد بحث قرار گرفت. این اختلافات از طریق گفت 
ارزیابکمی بین  توافق  میزان  براي هر دسته مضمونسازي  از  ها، ضریب کاپاي کوهن  بالاتر   0.80ها محاسبه شد. نمرات کاپا 
نظر گرفته  عنوان سطح توافق قابل قبول در  به  0.80و    0.60ها بود، در حالی که نمرات بین  دهندة توافق محکم بین ارزیابنشان

رسید که    0.85هاي اصلی به  سازي فرایند کدگذاري، ضریب کاپاي نهایی براي مضمون). پس از بهینه 2023شدند (لی و همکاران،  
براي نمایش و مقایسه فراوانی/    Nvivo12دهنده سطح بالاي هماهنگی و همگونی بین کدگذاران است. در نهایت از نرم افزار  نشان

 هاي اصلی استفاده شد. هاي فرعی مرتبط با مضموندرصد مضمون
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 . نتایج و بحث 4
ها حاکی از وجود چهار مضمون اصلی به نام هویت فرهنگی، گفتمان فرهنگی، نمود فرهنگی و روایت فرهنگی  نتایج تحلیل داده

داراي دو مضمون فرعی می این مضامین  از  بر اساس تحلیل مضمونی، هر یک  داده است.  نتایج تحلیل  دهد ها نشان می باشد. 
هاي درسی متوسطۀ دوم در چهار حوزة هویت فرهنگی، گفتمان فرهنگی، نمود فرهنگی و روایت فرهنگی  مضامین فرهنگی در کتاب

ها  شوند. نخستین محور، هویت فرهنگی، به ویژگیاند که هر یک با مضامین فرعی و شواهد مشخصی پشتیبانی میبندي شدهدسته
ود. این مفهوم شامل دو مؤلفه کلیدي است:  شهاي فرهنگی اشاره دارد که موجب تمایز فرد یا گروهی از دیگران میو شاخصه

هایی از این امر در کتب اش اشاره دارد. نمونه بازنمایی مثبت از خود که به توانایی فرد در ارائه تصویري مطلوب از هویت فرهنگی
عنوان ) و معرفی دشت مغان به22و    19» در کتاب دهم (صفحات  … درسی شامل توصیف «ایران یک کشور چهار فصل است

هاي فرهنگی اشاره کارگیري کلیشهاي زیبا و غنی از نظر جغرافیایی است. مؤلفه دیگر، تفکر قالبی، به تمایل به ایجاد و به منطقه
عنوان تنها نماد فرهنگی این کشور، که تصویري شود، مانند معرفی تاج محل به هایی از این مسئله در کتاب دهم دیده میدارد. مثال 

پردازد که نقش هاي زبانی و ارتباطی میدهد. دومین محور، گفتمان فرهنگی، به چارچوباز فرهنگ غنی هند ارائه می  گرایانهتقلیل
هاي زبانی دیگرسازي فرهنگی است که بر کنند. این مفهوم شامل نشانه دهی هویت و عملکرد فرهنگی ایفا میمهمی در شکل

ها در کتاب دهم  هاي سایر فرهنگتمایزات فرهنگی تأکید دارد، مانند توصیه به پرهیز از اظهار نظر منفی درباره غذاها و لباس 
کارگیري هاي بههاي این گفتمان است که به شیوه هاي قدرت در استفاده از زبان یکی دیگر از جنبه). همچنین، پویایی107(صفحه  

اي از این امر در کتاب  پردازد. نمونه ظت از محیط زیست، میزبان براي اعمال نفوذ اجتماعی و تأثیرگذاري بر رفتارها، از جمله حفا 
شود که در آن از زبان هشداردهنده براي تأکید بر خطر انقراض برخی حیوانات استفاده شده است. سومین  ) دیده می22دهم (صفحه  

محور، نمود فرهنگی، به نحوه نمایش تصویري و نمادین عناصر فرهنگی در متون درسی اختصاص دارد. این محور شامل بازنمایی 
پردازد. براي مثال، تصویر آزمایشگاه ادیسون در کتاب هاي فرهنگی میبصري هویت است که از طریق تصاویر به نمایش هویت

خودسازي فرهنگی به استفاده سطحی عنوان نمادي از پیشرفت علمی ارائه شده است. در کنار آن، مفهوم از آن ) به80دهم (صفحه  
)، که  17ها اشاره دارد، مانند نمایش گاوبازي اسپانیا در کتاب دهم (صفحه صر فرهنگی بدون در نظر گرفتن معناي عمیق آناز عنا

تقلیل میتصویري  ارائه  کشور  این  فرهنگ  از  داستان یافته  مجموعه  به  فرهنگی،  روایت  محور،  چهارمین  نهایت،  در  و دهد.  ها 
هاي رایج فرهنگی هاي غالب است که داستاندهند. این محور شامل روایتپردازد که درك ما از فرهنگ را شکل میهایی میروایت

شود که داستان ) دیده می24اي از این امر در کتاب دوازدهم (صفحه  کند. نمونههاي خاصی را منتقل میدهد و ارزش را بازتاب می
تأ«مادر پیر» را روایت می ایدئولوژي به همسویی روایتکید دارد. همچنین، جایگاهکند و بر اهمیت احترام به والدین  هاي  یابی 

هاي جانوري بومی ایران، از جمله ها و باورهاي مسلط اشاره دارد، مانند تأکید بر حفاظت از محیط زیست و گونهفرهنگی با ارزش 
از رویکردهاي نظام 41یوزپلنگ، در کتاب دهم (صفحه   الگوریتم  مند در تحلیل محتواي کیفی متون آموزشی، به). استفاده  ویژه 

تر مفاهیم فرهنگی شد. همچنین، مستندسازي روابط بین مضامین  ها و تبیین شفافتر دادهگیري، موجب تفکیک دقیقدرخت تصمیم
ي  هاهاي اصلی و فرعی مربوط به جنبه نقشه مضمون  1امکان شناسایی پیوندهاي متقابل عناصر فرهنگی را فراهم کرد. نمودار  

 دهد. هاي درسی متوسطۀ دوم را نمایش میفرهنگی بررسی شده در کتاب
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 هاي درسی متوسطۀ دوم هاي فرهنگی بررسی شده در کتاب هاي اصلی و فرعی مربوط به جنبه . نقشه مضمون 1نمودار  

هاي فرهنگی خاص، و در برگیرندة مؤلفه مثبتی  مضمون هویت فرهنگی بیانگر تشخیص و ارتباط فرد با گروه :  1هویت فرهنگی 
است. بازنمایی مثبت از خود به برداشت مثبت از    3و مؤلفه منفی مانند مضمون تفکر قالبی  2مانند مضمون بازنمایی مثبت از خود

اي سازنده و معنادار اشاره دارد. افراد با بهبود چنین تصویري از خود،  اش به شیوهخودِ فرد به توانایی او در بازنمایی هویت فرهنگی
که تفکر قالبی به تمایل به ایجاد الگوها و کنند. درحالیتري با دیگران برقرار میاعتماد به نفس بیشتري پیدا کرده و روابط مثبت

آمیز توانند تبعیضها میهاي فرهنگی مختلف اشاره دارد. به عبارت دیگر، این کلیشهتصاویر ثابت و معمول دربارة افراد یا گروه
 باشند و تأثیرات منفی بر هویت فرهنگی افراد بگذارند. 

آموزان ممکن است از زمانی که به یادگیري یک زبان خارجی مشغولند، با زبان و  توان گفت که زباندربارة هویت فرهنگی می
با آموختن آداب و رسوم جامعۀ مورد نظر، هویت تواند به زبان فرهنگ این زبان مقصد آشنا شوند. این می آموزان کمک کند تا 

فرهنگی خود را تقویت کنند. همچنین، معلمان زبان ممکن است احساس وابستگی و ارتباط نزدیکی با فرهنگ و زبان مقصد داشته 
عنوان مثال، کتاب درسی زبان دهم که پراکندگی بیشتري در مضمون باشند که این احساس را در تدریس خود به نمایش بگذارند. به
جملاتی   22و    19ي  هاصفحهسی یازدهم و دوازدهم دارد، در  هاي در هویت فرهنگی در زمینۀ بازنمایی مثبت از خود نسبت به کتاب

توانند طیف مانند «دشت مغان یک مکان زیبا در شمال غرب ایران است» و «ایران یک کشور چهار فصل است و گردشگران می
فعالیت از  در بخش متنوعی  گردشگري صحرایی  تا  اسکی  از  توصیف جاذبه ها  به  کنند»،  پیدا  مختلف کشور  هاي طبیعی و هاي 

کنند و تصاویري مثبت از کشور و هویت  هاي ایران کمک میها به نمایش مثبت و جذّابیتپردازد. این توصیفگردشگري ایران می
در    102ۀ  دهم صفح  ۀدرس چهارم پای  ۀدهد. در مقام مقایسه، در کتاب درسی دهم، مکالمآموزان را شکل می ایرانی در ذهن زبان 

واقع، تاج محل یک مقصد محبوب است، اما در تابستان هوا خیلی گرم است». دانید؟ درهند چه می  ةمورد هند آمده است: «دربار
) و توانش نمادین، 2011شود. با توجه به دیدگاه کرامش (از هند به عنوان یک کشور خارجی با فرهنگ خارجی و ناشناخته یاد می

کند شود که احساسات ملی و هویتی را تقویت میعنوان کشوري با تاریخ و طبیعت غنی، تصویري مثبت ارائه میتوصیف ایران به 
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ها و احساسات  عنوان کشور خارجی تفاوتکند. در مقابل، توصیف هند به آموزان در تعیین اهداف و رشد شخصی کمک میو به زبان
 کند. بیگانگی را تقویت می

هاي ها در پایههاي فرعی همانند بازنمایی مثبت از خود و تفکر قالبی از طریق فراوانی آندر زمینۀ بعُد هویت فرهنگی، مضمون
  Vision 2دهم،    ۀبراي پای Vision 1کتاب آموزشی    3ها در  دهندة مضموننشان   2دهم، یازدهم و دوازدهم بررسی شدند. نمودار  

 . استدوازدهم  ۀبراي پای Vision 3یازدهم و  ۀبراي پای

 
 دوازدهم   ۀ براي پای   Vision 3یازدهم و   ۀ براي پای   Vision 2دهم،    ۀ براي پای   Vision 1کتاب آموزشی    3ها در  . مضمون 2نمودار  

دهندة تمرکز قوي بر تأیید  مورد بسیار تأکید شده و نشان   21، در پایه دهم بازنمایی مثبت از خود با  2بر اساس نتایج نمودار       
یابد، که ممکن است به تدریج مورد کاهش می  5مورد و در پایه دوازدهم به    9هویت فرهنگی است. این تعداد در پایه یازدهم به  

هاي یازدهم و  بار ظاهر شده، اما در پایه   3تر نسبت به هویت فرهنگی اشاره کند. تفکر قالبی در پایه دهم  هاي انتقاديبه دیدگاه 
سازي منفی نیز با این روندها  هاي منفی است. دیگريدهندة تلاش براي کاهش قالبیابد، که نشانمورد کاهش می  1دوازدهم به  
پایه دهم بر ساخت هویتیابد. بهکاهش می با برخی کلیشه  طور کلی،  با تأکید بر نمود فرهنگی مثبت  تأکید دارد و آموزش  ها 

تر از تر و انتقاديهاي متوازنهاي یازدهم و دوازدهم به دیدگاهکه پایهنمادین، به تقویت هویت فرهنگی افراد اشاره دارد، درحالی
هاي درسی زبان  ها در کتاب، موضوع تفکر قالبی و استفاده از کلیشه2روند. بر اساس نتایج نمودار  هاي فرهنگی پیش میهویت

دهندة عدم جانبداري منفی یا احترام به تنوع فرهنگی و  انگلیسی متوسطۀ دوم چندان گسترده نیست؛ این امر ممکن است نشان
باشد و باعث بروز تنش  آموزان داشته  تواند تأثیرات منفی بر زبان اي مینقطه مثبت کتاب باشد. چرا که چنین تفکر قالبی و کلیشه

 ). 2011، 1شود (اسلیترمی
هاي فرهنگی، هویت  ها است که سیاستهاي گفتمانی درکتابمضمون گفتمان فرهنگی اشاره به چارچوب  :2گفتمان فرهنگی 

هاي  و پویایی  3هاي زبانی دیگرسازي فرهنگیهاي فرعی نشانهدهد و در برگیرندة مضمونو عملکرد در یک جامعه را شکل می
سازي در توصیف هاي زبانی خاصی براي ایجاد حس دیگريهاي درسی انگلیسی از نشانهدر استفاده از زبان است. این کتاب  4قدرت

آموزان را درباره تأثیرات  توانند آگاهی زبانها می کنند. معلمان با نقد و تحلیل این نشانه هاي دیگر استفاده می ها و هویتفرهنگ
عنوان مثال، در کتاب هاي مختلف کمک کنند. بهآمیز از فرهنگسازي فرهنگی افزایش دهند و به ترویج درك کمتر تبعیضدیگري
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توانیم با دیگران صحبت کنیم  ها اظهار نظر منفی کنیم. میها یا مراسم آندرسی دهم، عباراتی مانند «ما نباید درباره غذاها، لباس 
هاي  آمیز نشان داده شده است که در برخورد با فرهنگ)»، یک رفتار مناسب و احترام107  ص.ها را درك کنیم ( و سعی کنیم آن

ها ) و مفهوم توانش نمادین، صحبت و نظر درباره غذاها، لباس 2011کند. طبق دیدگاه کرامش (دیگر، از تفکیک و تبعیض پرهیز می
جاي تفکیک و تبعیض، این عمل نمادین ما را بهدرك بهتر فرهنگ و یا مراسم دیگران نمایانگر عمل نمادین است. در اینجا به

هاي اجتماعی و فرهنگی چقدر مهم است. همچنین دهد که توانایی نمادین ما در برقراري ارتباطکند. این نشان میافراد دعوت می
شود، این  می  3المۀ درس  ها بین مهسا و رؤیا در بخش مکدر کتاب دهم وقتی صحبت از دانشمندان معروف ایرانی و زندگی آن

)، که  76ص.  ها خیلی جالب نیستند» ( عبارت آمده است «مهسا: در ابتدا همین دیدگاه را داشتم، باور کن. رؤیا: اما این گونه کتاب 
هایی درباره دانشمندان ایرانی  کند که کتابهاي فرهنگی متفاوتی وجود دارند. رؤیا در این مثال احساس میدهد که دیدگاهنشان می 

 دانند، احساس غریبگی ایجاد کند.ها را جذاب میتواند در افرادي که این موضوع چندان جذاب نیستند، که می
ها دارد. زبان وگوها و فرهنگها در گفتهاي قدرت در استفاده از زبان اشاره به نقش قدرت و تواناییمضمون فرعی پویایی

ها اهمیت زیادي دارد. کارگیري زبان در تعاملات در کتابتواند ابزاري براي تأثیرگذاري و تغییر باشد؛ به همین دلیل، نحوه بهمی
(صفحه …عنوان مثال، در کتاب درسی دهم با عبارتی مانند «امروزه بر روي زمین برخی از حیوانات در معرض خطر هستندبه

ها اشاره دارد و نشان  ها و گونه آموزان براي اقدام به حفاظت از زیستگاهدهی به زبان )»، براي افزایش آگاهی و تغییر و انگیزه 22
هنگی نسبت به طبیعت و تقویت احساس مسئولیت نسبت به حفظ  هاي فردهی به نگرش دهد که زبان نقش مهمی در شکلمی

هاي قدرت زبان هستند و یا عباراتی در کتاب درسی دهم مانند «امروزه بر  اي از پویاییکند. این مثال، نمونه محیط زیست ایفا می
دهندة شود که این جمله نشان عنوان قدرت نمادین شناخته می ) به 22  ص.روي زمین برخی از حیوانات در معرض خطر هستند» (

آموزان براي اقدامات  دهی زبانهاي فرهنگی و اجتماعی است و باعث ترغیب و انگیزهدهی به نگرش تأثیر و قدرت زبان در شکل
 شود. عملی در جامعه می

هاي قدرت در استفاده  هاي زبانی دیگرسازي فرهنگی و پویاییهاي فرعی همانند نشانه در زمینۀ بعُد گفتمان فرهنگی، مضمون
از طریق فراوانی آن  پایه از زبان  نمودار  ها در  بررسی شدند.  یازدهم و دوازدهم  کتاب    3ها در  دهندة مضمون نشان  3هاي دهم، 

 باشد. آموزشی می

 
 دوازدهم   ۀ براي پای   Vision 3یازدهم و   ۀ براي پای   Vision 2دهم،    ۀ براي پای   Vision 1کتاب آموزشی    3ها در  . مضمون 3نمودار  

هاي زبانی دیگرسازي فرهنگی با فراوانی دهد نشانه ، مضمون گفتمان فرهنگی در پایه دهم نشان می3بر اساس نتایج نمودار       
ۀ هاي قدرت در استفاده از زبان با فراوانی کمتر است. در پایپویایی  ،که درحالی؛  هاي فرهنگی اشاره داردبالا وجود دارد که بر تفاوت

دوازدهم، این روند ادامه    ۀیازدهم، هر دو مضمون فرعی کاهش چشمگیري دارند که به استفاده از زبان فراگیرتر اشاره دارد. در پای
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هاي قدرت در استفاده از زبان کمی افزایش یافته است. این الگوها هاي زبانی دیگرسازي فرهنگی ثابت مانده و پویاییدارد؛ نشانه 
هاي قدرت در استفاده  هاي فرهنگی و آگاهی انتقادي از پویاییسمت درك فراگیرتر از هویتدهندة تحول محتواي آموزشی بهنشان

گیري مناسب از  )، بهره2011آموزان هستند و این امر یک نقطه مثبت است. با توجه به دیدگاه کرامش (از زبان با پیشرفت زبان
میکتاب نمادین،  ابزارهاي  عنوان  به  درسی  آمادههاي  و  فرهنگی  نمادهاي  پرورش  در  زبانتوان  چالشسازي  براي  هاي آموزان 

 فرهنگی بهره برد. 
هاي فرهنگی ها، تفاوتمضمون نمود فرهنگی در آموزش زبان شامل ارائه و نمایش تصویري مرتبط به هویت : 1نمود فرهنگی 

از نمادها است، که همگی نقشی اساسی در شکل دهی به هویت فرهنگی و عملکرد در یک جامعه زبانی دارند و در  و استفاده 
است. مضمون بازنمایی بصري هویت، به تصاویر  3خودسازي فرهنگیو از آن  2هاي فرعی بازنمایی بصري هویتبرگیرندة مضمون

هویت بازنمایی  در  تصویري  نمودهاي  بهو  دارد.  اشاره  فرهنگی  (هاي  دهم  درسی  کتاب  در  مثال،  از  80  ص.عنوان  تصویري   (
توانند به  دهد که با تلاش و پژوهش میآموزان نشان می آزمایشگاه ادیسون که او یک دانشمند موفق و پرانرژي است و به زبان

)، تصویر بیانگر نمود نمادین است و اهمیت علم و پژوهش را  2011هاي علمی دست یابند. طبق دیدگاه کرامش کرامش (موفقیت
آموزان را به پیروي از مسیر  تواند زبانعنوان یک چهره معروف و تأثیرگذار، قدرت نمادینی دارد که میکند. ادیسون به ترویج می

عنوان یک شخصیت معروف و تأثیرگذار، در  دهد که هویت ادیسون بهعلمی و پژوهشی ترغیب کند. این بازنمایی بصري نشان می
 تواند نقش داشته باشد.تر مییابی به اهداف عالیتوسعۀ علم و تلاش براي دست

ها بدون توجه به معناي اصلی گیري از عناصر فرهنگی سایر فرهنگخودسازي فرهنگی به بهرهدر مقابل، مضمون فرعی از آن
هاي فرهنگی مقصد و حتی ترویج تعصب و تبعیض منجر شود.  تواند به تضعیف هویتها اشاره دارد و میو بافت و اهمیت آن

صورت سطحی و کلی با اشاره به یک محل یا مکان تاریخی یا  ها برخی مواقع کشورهاي مختلف بهعنوان مثال، در این کتاببه
عنوان نمونه، در  اند؛ بههاي فرهنگی و معناي نماد اشاره شود معرفی شدهنمادي و بدون اینکه به اهمیت فرهنگی و تاریخی جاذبه

آلود با ویر گاوبازي با یک تکه پارچه و یک گاو خونشود و تصکتاب درسی دهم کشور اسپانیا با گاوبازي بازنمایی می  17صفحه  
اي شدهاي و سادههاي کلیشهخودسازي فرهنگی دارد چرا که صرفاً جنبهشود که این نشانه از آن چهار نیزه در پهلو نشان داده می

از نمایش گاوبازي یک کشور بدون در نظر گرفتن پیچیدگی و اهمیت فرهنگی و عملکرد اجتماعی آن در کشور اسپانیا ارائه شده  
 تواند تا حدي ارزش واقعی آن نمادها را تضعیف نماید. است که می

 
 دوازدهم   ۀ براي پای   Vision 3یازدهم و   ۀ براي پای   Vision 2دهم،    ۀ براي پای   Vision 1کتاب آموزشی    3ها در  . مضمون 4نمودار  

 
1. Cultural representation 
2. Visual representation of identities 
3. Cultural appropriation 
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. بر اساس استکتاب آموزشی    3خودسازي فرهنگی در  دهندة این دو مضمون بازنمایی بصري هویت و از آننشان   4نمودار       
  15و در پایه دوازدهم با فراوانی    18، در پایه یازدهم با فراوانی  42، بازنمایی بصري هویت در پایه دهم با فراوانی  4نتایج نمودار  

می نشان  این  بازنمود هویتدهد کتاباست.  براي  بصري  عناصر  از  بیشتر  پایه دهم  درسی  استفاده میهاي  مختلف  کنند،  هاي 
خودسازي  یابد، از آنهاي متنی یا انتقادي، کاهش میهاي بالاتر این مسئله شاید به دلیل تمرکز بیشتر بر تحلیلکه در پایهدرحالی

خودسازي فرهنگی وجود ندارد، که این  اي از از آنهاي یازدهم و دوازدهم نمونهفرهنگی در پایه دهم فراوانی بیشتر دارد اما در پایه 
 هاي فرهنگی کمک کند. تر از هویتتر و جامعك عمیقروند ممکن است به ارائه در

باشد. از دهندة درك ما از گذشته میهایی است که شکلها و روایتمضمون روایت فرهنگی شامل داستان  : 1روایت فرهنگی 
داستان  این  حکایتطریق  و  میها  منتقل  کتاب  خواننده  به  اخلاقی  رفتارهاي  و  اصول  برگیرندة  ها،  در  فرهنگی  روایت  گردد. 

ها و شرحی است که درك هاي غالب، شامل داستان است. روایت  3یابی ایدئولوژيو جایگاه   2هاي غالبهاي فرعی روایتمضمون
گذارند؛  ها تأثیر میدهندة قدرت و ساختارهاي قدرتی هستند و بر نحوة درك هویتدهد و اغلب نشانما از فرهنگ را تشکیل می

پرسد و هاي تکراري میکتاب دوازدهم، داستانی درباره مادر پیري روایت شده است که سوال  24عنوان مثال، درس اول صفحه  به
شود. این داستان با نشان دادن عدم درك و همدلی پسر نسبت به مادرش، طبق دیدگاه کرامش کرامش  پسرش که عصبانی می

طور غیرمستقیم بر اهمیت احترام  ) و مفهوم توانش نمادین، نمادي (نمود نمادین) از عدم درك و همدلی است این داستان به 2011(
طور کلی، این داستان  کند. بهتقویت می  هاي اخلاقی راو مراقبت از والدین تأکید کرده و با استفاده از روایت قدرتمند خود، این ارزش 

آموزان هاي مطلوب را در ذهن زبان هاي مخالف را نقد کرده و ارزش کند تا دیدگاه گیري از قدرت نمادین خود، تلاش میبا بهره 
 تقویت کند. 

ها با ها و روایتیابی ایدئولوژي مربوط است که اشاره به همسویی و تناسب میان داستانمضمون فرعی دیگر نیز به جایگاه
هایی که دهد. داستانهاي فرهنگی را تحت تأثیر قرار مییابی ایدئولوژي، ساختار و نمایش هویتهاي خاص دارد. جایگاهایدئولوژي

آموزان قرار خواهند گرفت؛ خوانی دارند، احتمالاً بیشتر مورد توجه و استقبال زبانآموزان همهاي زبانهاي متعالی و اندیشهبا ارزش 
عنوان مثال، در کتاب درسی دهم تأکید بر حفاظت از حیوانات خاص ایرانی مثل یوزپلنگ و گورخر شده است و عبارتی مانند «ما  به

هاي مثبت آموزان به ارزش ) به ترغیب و تشویق زبان41ها مراقبت کنیم.» (صفحه  آن  باید از حیوانات و گیاهان محافظت کنیم و از
هاي  زیست و احترام به طبیعت در کتابیابی ایدئولوژيِ از منظر یک ایرانی در حفاظت از محیطفرهنگی و میراث ملی و جایگاه

 درسی اشاره دارد. 

 
 دوازدهم   ۀ براي پای   Vision 3یازدهم و   ۀ براي پای   Vision 2دهم،    ۀ براي پای   Vision 1کتاب آموزشی    3ها در  . مضمون 5نمودار  

 
1. Cultural narrative 
2. Dominant narratives 
3. Ideological positioning 
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روایتنشان   5نمودار        دو مضمون  این  و جایگاهدهندة  غالب  در  هاي  ایدئولوژي  آموزشی    3یابی  فرعی  استکتاب  . مضمون 
هاي هاي فرهنگی رایج است. این فراوانی بالا بیانگر تقویت روایتدهندة روایت، نشان34هاي غالب در پایه دهم با فراوانی روایت

، 32دوازدهم با فراوانی  ۀ  و در پای  31یازدهم، با فراوانی    ۀدهم است. در پای  ۀ فرهنگی ملی غالب و هویتی خاص در برنامه درسی پای
ها نظام ارزشی  گیري هویتدهندة تمرکز بر شکل، نشان 28یابی ایدئولوژي در پایه دهم با فراوانی  این تأکید حفظ شده است. جایگاه

شود، اما  یابی ایدئولوژي مشاهده می ، کاهش در مضمون جایگاه17یازدهم و دوازدهم، با فراوانی   ۀهاي درسی است. در پایدر کتاب
هاي  ها، بخصوص کتاب درسی دهم، تأکید بر داستان طور کلی، در این کتابتمرکز مستمر بر این مضمون حفظ شده است. به

 هاي ایدئولوژیکی هویتی نمود دارد.فرهنگی رایج و چارچوب
دهم، یازدهم و دوازدهم نمایش   ۀ کتاب آموزشی را براي پای  3هاي اصلی در  دهندة گستردگی مضموننشان   6در خاتمه، نمودار  

 دهد. می

 
  Vision 3) و  11یازدهم ( ۀ  براي پای   Vision 2)،  10دهم (   ۀ براي پای   Vision 1کتاب آموزشی    3هاي اصلی در  . گستردگی مضمون 6نمودار  

 ) 12دوازدهم ( ۀ  براي پای 
عنوان مضمون مهمی مورد توجه قرار اول این است که روایت فرهنگی به  ۀ، در تمام سه پایه تحصیلی، نکت6با توجه به نمودار       

انتقال ارزش گرفته است. این بدین معنی هست که روایت فرهنگی در این کتاب ابزاري قدرتمند براي  ها، هویت و هاي درسی 
دهد و بر فرهنگی را ترویج می-هاي اخلاقیهاي جوان است که با استفاده از قدرت نمادین، جنبههاي جامعه به نسل ایدئولوژي

ها گستردگی  کند. نکته دوم این است که در کتاب درسی پایه دهم، نسبت به دو کتاب دیگر، مضمونملی تأکید می-هویت فرهنگی
تواند به تقویت هویت ملی و  ها و نمادهاي فرهنگی، میو فراوانی بیشتر دارند. این بدین معنی است که بازنمایی بصري هویت

هاي  ها، روایتآموزان کمک کند و ضمن بهبود توانش نمادین، مفاهیم علمی و فرهنگی را گسترش دهد. در این کتابفرهنگی زبان
آموزان  هاي فرهنگی و اخلاقی را به زبانگیري از توانش نمادین، ارزش ها و حکایات اخلاقی و با بهرهفرهنگی از طریق داستان

هاي اخلاقی  هاي کلان آموزش و پرورش که بر تقویت هویت فرهنگی و انتقال ارزش کنند. این دو مضمون با سیاستمنتقل می 
آخر، هویت   ۀنکتکنند.  آموزان کمک میتر مفاهیم فرهنگی و اخلاقی توسط زبانخوانی داشته است و به درك عمیقتأکید دارند، هم

یازدهم و دوازدهم داراي فراوانی بیشتري است؛ این بدین معنی   ۀ فرهنگی و گفتمان فرهنگی در کتاب درسی دهم در مقایسه با پای
آموزان و افزایش  ها در کتاب پایه دهم موجب تقویت هویت فرهنگی زباناست که یادگیري زبان خارجی و آشنایی با دیگر فرهنگ

 گردد.درك و قدردانی از فرهنگ خود و تقویت حس غرور و تعلق فرهنگی می
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 گیري . نتیجه5
هاي دهم، یازدهم و دوازدهم) هاي درسی زبان انگلیسی دوره دوم متوسطه (پایه هاي فرهنگی کتابهدف این پژوهش بررسی جنبه

هاي مختلف فرهنگی با توجه به مفهوم توانش هاي ایران بوده است. پرسش اصلی این پژوهش این بود که چگونه جنبهدر دبیرستان
شوند. با نگاهی به مفهوم توانش نمادین  هاي ایران ارائه و بیان می هاي درسی زبان انگلیسی دبیرستان نمادین کرامش در کتاب

هاي اصلی در یک تحلیل  عنوان مضمون کرامش، چهار بعُد هویت فرهنگی، گفتمان فرهنگی، نمود فرهنگی و روایت فرهنگی به
نتایج تحلیل نشان  بود که  موضوعی مشخص شدند.  به دهندة هشت مضمون فرعی  توانش  بیانگر آن است که  کارگیري مفهوم 

ارائه جنبهنمادین کرامش، زمینه براي  یکپارچه  ایجاد چارچوبی  انگلیسی میهاي فرهنگی در کتابساز  باشد و  هاي درسی زبان 
دهندکه  ها نشان می ها به وضوح نمایان خواهد شد. به عبارت دیگر، تحلیلبستگی معناداري در ساختار محتوایی آنالگوهاي هم

سازد، بلکه الگوهاي متفاوت ظهور بستگی بین ابعاد اصلی و فرعی فرهنگی را به وضوح آشکار میاین رویکرد نه تنها روندهاي هم
ریزي درسی کند؛ امري که براي تدوین راهبردهاي بهبود برنامه این مضامین در سطوح دهم، یازدهم و دوازدهم را نیز برجسته می

 قابل توجه است.
دهم، برجسته است؛ با وجود این، این   ۀبر اساس نتایج، مضمون فرعی بازنمایی مثبت از هویت فرهنگی در کتاب درسی پای

هاي هاي ساختاري در کتابدهد که تفاوتها نشان مییابد. به هر حال، تحلیلهاي یازدهم و دوازدهم کاهش میتمرکز در پایه
واژگان همراه با کاهش صفحات نوشتاري،   ۀهاي بالاتر و افزودن بخش توسعدرسی، شامل کاهش حجم دروس و صفحات در پایه

دهی محتواي آموزشی است. البته در تحلیل بندي و سازماندهندة تغییر در اولویتصرفاً ناشی از تغییر حجم کلی نیست، بلکه نشان 
دورمحتواي کتاب انگلیسی  زبان  درسی  در حجم کتاب  ةهاي  تفاوت  اگرچه  پژوهش حاضر،  در  متوسطه  دروس  دوم  تعداد  و  ها 

هاي دهم، یازدهم و دوازدهم وجود دارد، اما تمرکز اصلی پژوهش بر تحلیل کیفی و نحوه بازنمایی مضامین بوده است، نه صرفاً  پایه
سازي  هاي مانند نرمال توان از روش هاي آتی میشناسی پژوهش، در پژوهشها. با این حال، براي تقویت روش شمارش کمّی آن

ها، و  هاي وزنی بر اساس حجم نسبی کتابها از طریق محاسبه تراکم مضامین به ازاي هر صفحه یا درس، استفاده از شاخصداده 
مفاهیم کلیدي در برنامه درسی    ۀارائ  ةتحلیل بر اساس واحدهاي استاندارد بهره برد. البته شایان ذکر است این تغییرات که بر نحو

می کمتأثیر  معناي  به  الزاماً  شیوگذارد،  بازتعریف  بیانگر  بلکه  نیست،  نمادین  مضامین  تغییر   ۀارائ  ةرنگ شدن  این  است.  محتوا 
تر در سطوح بالاتر است. در پایه دهم، مضمون فرعی تفکر قالبی و تر و متوازن هاي انتقاديدهندة حرکت به سمت دیدگاهنشان

هاي  یابد که شاید این حاکی از تلاش براي کاهش کلیشههاي بالاتر کاهش میشود؛ اما در پایه سازي منفی بیشتر مشاهده میدیگري
هاي منفی را کاهش کوشند با اصلاح محتوا، نه تنها کلیشههاي بالاتر میهاي درسی زبان در پایهمنفی است. به عبارت دیگر، کتاب

ها کمک کنند. استفاده هاي مختلف، به تقویت انسجام اجتماعی و پذیرش تفاوتدهند، بلکه با ارائۀ تصویري چندبعُدي از گروه
آموزان ها توسط زبانشود که به درك اولیه و بهتر هویتها در پایه دهم مشاهده میبازنمایی هویتبیشتر از عناصر بصري براي  

هاي فرهنگی رایج و تقویت هویت فرهنگی ملی در پایه دهم و حفظ کند. علاوه بر این، بر اساس نتایج، تأکید بر روایتکمک می
هاي فردي، اجتماعی و انتقادي  زمینهشود. البته عوامل متعددي مانند پیش هاي یازدهم و دوازدهم مشاهده میاین تأکید در پایه

آموزان  گذارند. این تأثیرگذاري به زبانتوانند بر این فرایند تأثیر میهاي فرهنگی آنان میآموزان، شیوة تدریس معلمان و تجربهدانش
کار گیرند. در نهایت، بر اساس  ر تعاملات زبانی و اجتماعی بهکند تا هویت فرهنگی خود را بهتر بشناسند، آن را بپذیرند و د کمک می

شود  هاي بالاتر مشاهده میهاي زبانی دیگرسازي فرهنگی در پایه دهم و کاهش تدریجی آن در پایه نتایج، تأکید بر استفاده از نشانه 
هاي فرهنگی  دهندة تحول محتواي آموزشی به سمت درك فراگیرتر از هویتتواند نشانهاي فرهنگی اشاره دارد و میکه به تفاوت

 آموزان باشد.هاي قدرت در استفاده از زبان با پیشرفت زبانو آگاهی انتقادي از پویایی
هاي مثبت هاي درسی زبان انگلیسی هم نمود شود، براي بهبود آگاهی و روابط فرهنگی، کتاببر اساس این نتایج پیشنهاد می

تواند از برتري فرهنگی  هاي دیگر را ارائه دهند. این اقدام میاز هویت فرهنگی بومی و محلی مانند فرهنگ ایرانی و هم فرهنگ
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زبان مقصد جلوگیري و به ترویج درك متقابل و تقویت ارتباطات فرهنگی بین زبان مبدا (فارسی) و انگلیسی (زبان مقصد) کمک 
کتاب در  فرهنگی  نمود  تقویت  براي  تهیهکند.  انگلیسی،  زبان  درسی  بخشهاي  باید  درسی  مواد  که  کنندگان  را  هدفمند  هاي 

با دیدگاهروایت هاي درسی عنوان مثال، کتابها اضافه کنند. به کنند، در کتابالمللی مقایسه میهاي بین هاي فرهنگی بومی را 
اي را در کنار آثار ادبی جهانی معرفی کنند و از مطالعات موردي جهت بررسی دقیق و عمیق بر اساس توانند فرهنگ عامه منطقهمی

هاي بومی و محلی ایرانی  بهره برند که در آن فراگیران زبان، سنترویدادهاي فعلی بین فرهنگی استفاده کنند؛ از تکالیف تعاملی  
ها و نیازهاي فرهنگی، اجتماعی و  هاي خاص که بر اساس ویژگیهاي فرهنگی جهانی مقایسه کنند. چنین مثالرا با رسوم و سنت

تر و فراگیرتر را ترویج کنند. همچنین، استفاده از توانند آگاهی فرهنگی انتقادي عمیقاند، میآموزشی محیط واقعی انتخاب شده
هاي کند و به فهم بهتر پویاییهاي فرهنگی آماده میآموزان انگلیسی را براي مقابله با چالشهاي درسی زبان، زباننمادها در کتاب

هاي انتقادي بحثشود که مدرسان زبان انگلیسی دوره متوسطه دوم از  ها توصیه میکند. در انتقدرت در روابط فرهنگی کمک می
سزایی در مند شوند که این امر نقش به ها یا سمینار بهرههاي درسی زبان از طریق برگزاري کارگاه هاي متنی در کتابو تحلیل

اي معلمان هاي آموزشی و توسعه حرفهکند. بطور اخص، برنامهآموزان ایفا میبهبود محتواي آموزشی و تقویت هویت فرهنگی زبان
هاي آموزش فرهنگی و آموزش راهبردهاي فراشناختی باشد و بر تحلیل  اي طراحی یا بازطراحی شوند که شامل بخشباید به گونه 

تواند هم از طریق سمینارهاي تعاملی که معلمان را با ابزارهاي تحلیل و بحث در گفتمان فرهنگی انتقادي تأکید نمایند. این امر می
سازي که به معلمان امکان تمرین آفرینی و شبیههاي نقشکند و هم از طریق کارگاهجهز میهاي فرهنگی در متون ممورد روایت

دهد، محقق گردد. علاوه بر این، جلسات  هاي فرهنگی را میهاي متمرکز بر بحث و مذاکرات و اندیشهها و فعالیتتسهیل بحث
هاي آموزشی فرهنگی هاي درسی و بستهتوانند به معلمان کمک کنند که بصورت گروهی برنامهطراحی برنامه درسی مشارکتی می

اي فرهنگی را در برگیرد؛ بدین ترتیب، مدرسان زبان خارجی آموزش برداري انعکاسی و تحلیل مقایسهرا طراحی کنند که یادداشت
هاي  و از پیامدهاي جنبهکنند  فراگیر و مبتنی بر آگاهی و تعامل فرهنگی فعال را در بین فراگیران زبان کلاس درس تقویت می

صورت انتقادي با محتواي فرهنگی  کنند که بهآموزان کمک مینمایند و به زبانهاي زبان آگاهی پیدا میفرهنگی نهفته در کتاب
 هاي زبان تعامل کنند. کتاب
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